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MURORAN 

TIMES 
May 1,  2008             No. 223 
Muroran City Office 1-2 Saiwai-cho, Muroran, 

Hokkaido 051-8511 JAPAN <0143-22-1111> 

News and Topics 

Recycling Resources from Hulks 

Study group for researching a safe and proper 

recycle-system for scrapped ships was inaugurated 

on April 21
st.  

It was named “Muroran Ship Recycle 

Study Group”. Dr. Shimizu Kazumichi, an associate 

professor of Muroran Institute of Technology 

(MuroIT), was inducted as the chairman. 

Vessels made from high-grade steel are 

internationally traded as highly valued resources for 

recycling. At the same time, they include harmful 

materials such as asbestos, mercury, and arsenic. 

When ships are disassembled, these materials invite 

environment pollution, damage to one’s health and 

so on. Moreover, dismantling takes place 

exclusively in the area of Bangladesh, India and so 

forth, because of low labor costs and loose safety 

standards. 

Therefore, in Muroran, where environmental 

industries are prosperous, some twenty institutions 

such as MuroIT, Nippon Steel Corporation, Japan 

Steel Works, Hakodate Dock, Muroran City Office, 

gathered in order to establish the proper techniques 

for recycling resources from hulks. Then they set up 

the study group. 

In two years the study group is going to tackle with 

finding out the way to dismantle vessels safely and 

the technique to make the harmful materials 

innocuous. Dr. Shimizu, the chairman, said, “So far 

Japan is the top shipbuilder in the world. It is a duty 

for a shipbuilder to dismantle scrapped ships safely 

and to recycle the scrap. We intend to establish a 

safe recycling-system for hulks for the first time in 

the world, under the assistance of MuroIT, 

corporations and the administration.” 
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New Windmill 

The 1,000kw-windmill, which was hit by a 

thunderbolt that caused one of the blades to break 

off last January, was dismantled. The windmill has 

had many troubles so far. Therefore, Mitsubishi 

Heavy Industries, LTD, the maker of the windmill, 

has decided to disassemble it and to build a new one. 

The new one will be almost the same size as the 

original and will be on the premises of a coal center 

(a coal-stock-yard), adjacent to the original location. 

Now the geologic survey for the site is going on.    
After the foundation work in October, the 

construction of the windmill will start in December. 

By March next year it will be completed. 
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Full-Scale Whale Object 

Muroran Aquarium in Shukuzucho opened on 

April 25. 

Prior to the opening, a full-scale model of a whale

（9m long）was presented to Muroran Aquarium 

from Prefectural Advanced Institute of Technology 

in Higashimachi on April 4. 
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The impressive object will surely attract visitors’ 

eyes. 
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Senior Director 

Mr. Koyu Kanazawa, the former principal of 

Muroran Otani High School took up his post as the 

first Senior Director of the Muroran Physical 

Training Society in April 1. 

Mr. Kanazawa retired from Muroran Otani High 

School at the end of this March. 

The post of Senior Director is expected to give 

lectures to members of sports circles and sports 

leaders, and advice to baseball players in the 

community. 

Mr. Kanazawa said “I would like to use my 

experience to contribute to the community and 

children’s mental health through sports.” 
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Information and Invitations 

Date Cherry Blossoms Festival 

Viewing the row of cherry blossoms of the dry 

riverbed is one of Date city's main events. 

[Date] May 11(Sun) 11:00 a.m. ~3:00 p.m.   

[Place] Kimobetsu dry riverbed 

[Contents] Koryo Junior high school music band 

concert － 11:30 a.m.~  Duck race down the river 

－  0:20p.m.  Abuta music band concert － 

1:00p.m. etc 

[More Information] The shopping street promotion 

union in front of Date station (Tel: 0142-25-4540) 

 

Service Center (Ekigaru Center) Opening at 

the Higashi-Muroran Station 

[Opening Date] May 12 

[Place] Higashi-Muroran Station 3
rd
 floor 

 

Mt. Sokuryo Opening Ceremony 

[Date] May 18(Sun)   

[Place] Mt.Sokuryo Karamatsu-daira 

[Contents]Muroran walking －  9:15 a.m.~  ∗

Please come to Sho-koen (small park) in Chuo-cho. 

Stage events － 10:30a.m. ~ 2:00p.m.  ∗games, 

songs, dance,etc  

The Genghis Khan roast meat sale － Exchange 

tickets are being sold by the Muroran Sightseeing 

Association. ∗ Please note: Special traffic 

regulations will be in effect on that day. 
[More Information] Muroran Sightseeing 

Association (Tel: 0143-23-0102) 

 

Running Class 

[Date] May 23 (Fri), June 5(Thur) 4:30p.m. ~ 

6:00p.m. ∗may be cancelled in case of rainy 

weather. 

[Contents] Practice of jogging and starst, Ladder 
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training 

[Conditions] Elementary school children 

[Place] Irie track and field 

[Admission Fee] 200 yen 

[Application] on that day 

[More Information]  Irie track and field (Tel: 

0143-24-3443) 

 

The Citizens Tour Guide Course Open 

Enjoy learning about the sightseeing points in 

Muroran while playing a game. 

[Date] May 24 (Sat) 10:00 a.m ~ 12:00 noon 

[Place] Muroran Citizen’s Hall (Wanishi 

Shimin-Kaikan) 

[Admission Fee] 300 yen 

[Application] on that day until 9:30a.m. 

[More Information] Muroran citizens sightseeing 

volunteer guide conference (Tel: 0143-86-4442) 

 

Mt. Muroran Opening Climb 

Please help clean while climbing the mountain  

[Date] May 25 (Sun) 9:00 a.m.  

[Application] Come to the second parking area at 

Danpara ∗  may be cancelled in case of rainy 

weather. 

[More Information] Muroran mountains league 

secretariat (Tel: 0143-85-5897) 

 

Calligraphy Course 

[Date] June 4, 11 and 18(Every week Wednesday, 3 

times one course) 6:00p.m. ~8:00p.m. 

[Place] Women’s Center (Sakae-cho)  

[Lecturer] Mr.Seishu Komazawa (Mainichi 

Calligraphy exhibition member) 

[Limit] 20 people (if applicants exceed limit, 

application will be determined by lot)  

[Admission Fee] 500 yen 

[Application] by telephone at May 23 

[Information] Women’s Center (Tel: 0143-25-3200) 

 

Muroran Walking Society Wants Members 

 Would you like to walk together while enjoying the 

scenery of the four seasons in the scenic areas 

around Muroran?  We accept new members at 

any time by telephone. 

[Participation fee] 200 yen once 

[More Information] Muroran Walking Society: Mr. 
Konno (Tel: 0143-44-1493) 

 

Japanese Cooking 198 

Rice Ball  おにぎりおにぎりおにぎりおにぎり 

- Ingredients (serve four) – 

-  

Hot cooked rice  5 bowls  (640g)    

Pickled  plums  8 (umeboshi)  梅干
うめぼし

      

Seaweed  (nori)  海苔
の り

     2 sheets 

Salt to taste           

                               

  Directions 

 

(1) Put 1/8 of the rice lightly into a rice bowl, make 

a hollow in the center and insert an umeboshi. 

(2) Wet both hands with a little water, sprinkle on a 

pinch of salt, hold (1) in the left hand, cover the 

umeboshi with the rice and shape into a round 

ball.  

(3) Form the right palm into a right angle; squeeze 

the rice in the palms of your hands. 

(4) While rolling the rice ball in both hands, gently 

squeeze each side. 

(5) When the rice ball is roughly triangular, wrap 

with a 1/4 strip of the nori.  

   Make seben other rice balls in the same way. 

 

Point: With their wide variety of fillings - grilled 

salmon, fish roe, katuo-bushi(with soy 

sauce)  tuna and mayonnaise etc. 

       Onigiri are very popular. Instead of plain 

rice, rice mixed with pickled takana 

       or  yukari is also common. 

 

About Japan 

Japanese Culture 

<What kind of classical music is popular in 

Japan?> 

 Although Japanese tastes are not so different from 

those of the rest of the world, there are two 

compositions that are especially popular among the 

Japanese. One is Vivaldi’s Four Seasons, 



 4 

particularly the rendition by the I Musici Orchestra, 

which is the best-selling classical recording ever in 

Japan. 

 The other is Beethoven’s Ninth Symphony with 

chorus. At the end of the year, concert performances 

of the Ninth are held everywhere, and many amateur 

singers look forward to singing in these choruses. 

Beethoven’s Fifth is also popular, ant it is not an 

exaggeration to say that everybody knows the 

“da-da-da-da” opening. 

 Next in popularity comes, Chopin, who is a 

particular favorite with young women. It is fair to 

say that generally the Japanese like the music of the 

romantics best. 

 

<What is Enka?> 

 Enka can be summarized as a genre of song firmly 

rooted in the landscape of Japan and the emotions of 

the Japanese people.  

 The word enka was in use from the middle of the 

Meiji period, but at that time it denoted ideas put in 

the form of song, and was applied to public 

speeches. From the decade of 1910 onwards, 

however, it came to refer to songs that deal with love 

between men and women, and mingled feelings of 

joy and sorrow. 

 Then in the 1930s, as records grew more popular, 

enka became a part of the national consciousness. 

Numerous singers appeared – of whom Misora 

Hibari (1937 – 1989) was the most famous – and the 

60s and 70s were the golden age of enka. 

 The majority of enka songs are characterized by 

sad lyrics that tell of grim destiny or of lovers cruelly 

separated, and by melodies which make use of 

grace-notes in order to evoke pathos. 

 Young people have lost interest in the old world 

sung about in enka songs, but for older people enka 

is the most essential form of Japanese music. Even 

now there is no shortage of middle-aged men 

putting their heart and soul into singing enka at 

karaoke. 

 

<Which Japanese artists are famous 

worldwide?> 

 Names that probably come to mind for many 

foreigners are Edo period ukiyo-e printmakers such 

as Hokusai, Utamaro, and Sharaku. This may be 

because these artists have influenced many 

European artists such as van Gogh and Monet. 

 Presently, internationally popular nihonga 

(Japanese-style painting) artists include Sugiyama 

Yasushi, Higashiyama Kaii, Takayama Tatsuo, 

Kayama Matazo, and Hirayama Ikuo; each of these 

five coincidentally have the character for mountain 

(yama) in their names, and so are known as “The 

Five Mountains of Japanese painting” (Nihonga no 

gozan). 

 

<Who are the main moviemakers of Japan?> 

 After the end of World War 2, American movies 

flowed into Japan and the popularity of movies as a 

pastime increased, but Japanese moviemakers also 

became active with the rise of a series of talented 

artists. Here we will look at two such moviemakers. 

 First is Kurosawa Akira (1910 – 1998). His 

Rashomon (1950) received the Grand Prize at the 

Venice International Film Festival in 1951, putting 

international focus on the high level of Japan’s film 

industry. This was followed by Ikiru (1952, To Live), 

Shichinin no Samurai (1954, Seven Samurai), and 

other acclaimed films that made Kurosawa a 

respected film director around the world. 

 Then there is Ozu Yasujiro (1903 – 1963), whose 

directing technique also had an effect on 

moviemakers throughout the world. His low-camera 

angles and long shots that quietly revealed the 

emotions of typical family life in films such as 

Banshun (1953, Late Spring), and Tokyo 

Monogatari (1953, Tokyo Story) create a freshness 

that can be appreciated even today. 

 

Cinema Guide 

Muroran Gekijo 室蘭劇場    (Higashi-machi) 

1. 10,000 B.C. 

2. 犬
いぬ

と 私
わたし

の１０
じゅう

の約束
やくそ く

 (Japanese) 

3. 少林
しょうりん

少女
しょうじょ

 (Japanese) 

4. 名探偵
めいたんてい

コナン戦慄
せんりつ

の楽譜
が く ふ

 (Japanese Animation) 

 

About the Muroran Times 

The Muroran Times is designed to bring 

information about local events to the international 

community of Muroran. Staff: Mitani Yoichi, 

Ishizawa Yuko, Yamashita Mayumi, Tagashira 

Kazui, Nomura Ikuko, Nakamura Mari, English 

advisor: Jane Takizawa. 


